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አዋጅ ቁጥር 233/2008 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የኢንቨስትመንት ኮሚሽንን  

ሇማቋቋም የወጣ አዋጅ   

በክሌለ ውስጥ ባሇሀብቶች በግሌም ሆነ በጋራ 

ተዯራጅተው መዋዕሇ-ንዋያቸውን በማፍሰስ 

በትርፋማ እንቅስቃሴዎች ሊይ ተሰማርተው 

የክሌለን ኢኮኖሚያዊ ሌማት የሚያፋጥኑበትን 

ምቹ ሁኔታ መፍጠር በማስፈሇጉ፤  

ሇነዚሁ ሌማታዊ ባሇሀብቶች የተሣሇጠ አገሌግልት 

ሇመስጠት ይቻሌ ዘንዴ ዯግሞ በክሌለ ውስጥ 

የሚካሄደትን የኢንቨስትመንት ፕሮጀክቶች ራሱን 

በቻሇና ጥብቅ ተጠያቂነትን በሚወስዴ አዯረጃጀት 

መምራት አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

 

Proclamation No. 233 /2015 

A  Proclamation Issued to Provide for the 

Establishment of the Investment Commission 

in the Amahara National Regional State 

 
 

WHERE AS, it has been found necessary to create 

conducive environment for properitors either privately 

or organized in common , to speed up the region’s 

economical development  investing their capital, by 

participating with profitable activities in the region; 

 

WHERE AS, it has been found necessary to direct the 

investment projects conducting in the region with 

autonomous and organization that shall take restrict 

accountability , to be able to renderning better service 

for these developmental properitors; 
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ይሌቁንም የክሌለ መንግስት በህዝብ ተሳትፎ 

የሚያካሂዯውን ሁሇንተናዊ የሌማት ጥረት በግሌ 

ኢንቨስትመንት እንዱዯገፍ ማዴረግ ተገቢ ሆኖ 

በመገኘቱ፤ 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሄራዊ 

ክሌለ ህገ-መንግስት አንቀጽ/49/ ንዐስ አንቀፅ 3/1/ 

ዴንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሰረት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 
 

 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የኢንቨስትመንት ኮሚሽን 

ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 233/2008 ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ስሇ ኢንቨስትመንት ኮሚሽን መቋቋምና 

ተጠሪነት 

1) የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የኢንቨስትመንት ኮሚሽን ከዚህ በኃሊ 

“ኮሚሽኑ” እየተባሇ የሚጠራ ራሱን የቻሇና 

ህጋዊ ሰውነት ያሇው የክሌለ መንግስት 

አስፈፃሚ መስሪያ ቤት ሆኖ በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፤ 

2) የኮሚሽኑ ተጠሪነት ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ይሆናሌ፡፡ 

3. ዓሊማ 

የኮሚሽኑ ዋና ዓሊማ በክሌለ ውስጥ በግሌና 

በጋራ የሚካሄደ የኢንቨስትመንት 

እንቅስቃሴዎችን በማበረታታትና በመዯገፍ 

ሇክሌለ ፈጣን የኢኮኖሚ እዴገት 

የሚኖራቸውን አስተዋጽኦ ከፍ ማዴረግ ነው፡፡ 

 

 

 

WHERE AS, it has been found necessary to be 

supported the overall development endeavour that the  

regional government especially conducting with public 

participation, with private investment; 
 

NOW,THEREFORE, the Concil of Amhara Region in 

accordance with the powers vested in it under sub-

article 3/1/ of Article /49/ of the Revised National 

Constitution of the Region, hereby issued this 

proclamation. 

PART ONE 

General Provisions 

1. Short Title  

This proclamation may be cited as “ the Investment 

Comission Establishment Proclamation No. 

233/2015.” 
 

2.  Establishment and Accountability of the 

Investment Commission 
 

1) The Amhara National Regional State 

Investment Commission, ( herein after referred 

to as the “ commission” is hereby established  

under this proclamation, as the regional 

executive government office , having its own 

autonomy and legal personality; 

 

2) The commission shall be accountable to the 

Head of the Regional Government. 
 

3. Objective 

The main objective of the commission shall 

promote the investment activities, conducted in 

private and in common within the region, by 

encouraging and supporting that shall have a 

contribution to fast economic growth  of the region. 
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4. ዋና መስሪያ ቤት 

የኮሚሽኑ ዋና መስሪያ ቤት በባህር ዲር ከተማ 

ሆኖ እንዯአስፈሊጊነቱ በተመረጡ በክሌለም 

ሆነ ከክሌለ ውጭ በተሇያዩ አካባቢዎች 

ቅርንጫፍ ወይም ማስተባበሪያ ጽ/ቤቶች 

ይኖሩታሌ፡፡  

ክፍሌ ሁሇት 

ስሇ ኮሚሽኑ ስሌጣንና ዴርጅታዊ አቋም 
 

5. የኮሚሽኑ ስሌጣንና ተግባር 
 

ኮሚሽኑ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በክሌለ ውስጥ ምቹና ተወዲዲሪ 

የኢንቨስትመንት ከባቢ እንዱኖር ሇማዴረግ 

የሚወሰደ የፖሉሲና የአፈፃፀም ሀሣቦችን 

ያመነጫሌ፣ ሲፈቀዴም ተግባራዊ 

ያዯረጋሌ፤ 

2) ኢንቨስትመንትን ከማስፋፋትና 

ከማበረታታት ጐን ሇጐን የክሌለን 

መሌካም ገጽታ ሇመገንባት የሚረደ 

ጹሑፎችንና ፊሌሞችን ያዘጋጃሌ፣ 

ያሠራጫሌ፣ አውዯ ርዕዮችን፣ ዏውዯ-

ጥናቶችንና ሴሚናሮችን እንዯአስፈሊጊነቱ 

በአገር ውስጥም ሆነ በውጭ አገር 

ያካሂዲሌ፣ በተዘጋጁ ተመሳሳይ 

ፕሮግራሞች ሊይ ይሳተፋሌ፣ 

ሥሌጠናዎችን ይሰጣሌ፤ 

3) ማናቸውንም ኢንቨስትመንት ነክ 

መረጃዎች ይሰበስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

ወቅታዊ ያዯርጋሌ፣ ይተነትናሌ፣ 

ሇተጠቃሚዎች ያሰራጫሌ፤ 

 

4. Head Office 

The Head Office of the Commission shall be in 

Bahir Dar Town, it shall have branches or 

coodinating offices in different places of the 

selected area of the region, as well as, out of the 

region, as deemed as necessary. 

 

PART TWO 
 

Powers and Organizational Structure of the 

Commission  

5. Powers and Duties of the Commission  

The commission shall have the following particular 

powers and duties, pursuant to this proclamation:  

1) initiate policy and implementation measures 

needed to create a conducive and competitive 

investment climate in the region and follw up 

the implementation of same upon approval; 

 

2) prepare and distribute pamphlets, brochures 

films and other materials , and orgaize  such 

activities as exhibitions, workshops and 

seminars locally, as well as , in abroad as may 

be appropriate, participate in similar activities 

and conduct trainings besides to ecourage and 

promote investment, and to build the image  of 

the region; 

 

 

3) collect, compile, analyze, update and 

disseminate to the users, any investment related 

information; 
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4) በክሌለ ውስጥ የሚገኘውን የሀብት 

ክምችትና የኢንቨስትመንት እዴሌ 

መረጃዎች ያሠባስባሌ፣ ያጠናቅራሌ፣ 

መረጃዎችን ሇባሇሀብቶች ያሠራጫሌ፣ 

ተጨባጭ የኢንቨስትመንት ፕሮጀክቶችን 

ሇነዚሁ ወገኖች ያስተዋውቃሌ፤ 

5) ስሇኢንቨስትመንት የወጡ ፖሉሲዎችና 

ህጐች በክሌለ ውስጥ በትክክሌ ስራ ሊይ 

መዋሊቸውን ያረጋግጣሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

6) የሚቀርቡሇትን የኢንቨስትመንት 

ማመሌከቻዎች መርምሮ አግባብ ባሊቸው 

የኢንቨስትመንት አዋጆችና ዯንቦች ሊይ 

የተዯነገጉትን ተፈሊጊ ሁኔታዎች 

አሟሌተው ሲገኙ በተሰጠው የስሌጣን 

ክሌሌ መሠረት የኢንቨስትመንት ፈቃዴ 

ይሰጣሌ፣ ያዴሳሌ፣ ይሰርዛሌ፣ ከነዚሁ 

ግሌጋልቶች የሚመነጨውን የአገሌግልት 

ክፍያ ይሠበስባሌ፤ 

7) በክሌለ ውስጥ በኢንቨስትመንት ሥራ 

የተሰማሩ ባሇሀብቶችን ያበረታታሌ፣ 

ይዯግፋሌ፣ ፈጥነው ወዯ አፈፃፀም 

በማይገቡ ፕሮጀክቶች ሊይ ዯግሞ ፈቃዴ 

የመሠረዝና መሬት የማስመሇስ 

አስተዲዯራዊ እርምጃዎች ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

እንዱወሰደ ያዯርጋሌ፤ 

8) የኢንቨስትመንት ፈቃዴ የተሠጣቸው 
ባሇሀብቶች የሚያቀርቧቸው የማበረታቻ 
ጥያቄዎች የህጉን ዴንጋጌዎች አሟሌተው 
የቀረቡ መሆናቸውን አረጋግጦ ተገቢውን 
ውሣኔ ይሠጣሌ፤ 

9) በባሇሀብቶችና ጉዲዩ በሚመሇከታቸው ላልች 
የክሌሌ መስተዲዴሩ አካሊት መካከሌ 
የኢንቨትመንት ተግባራትን ያስተባብራሌ፣ 
ይቆጣጠራሌ፤ 

 

4) collect, compile, disseminate information to 

investors of the resource accumulation and the 

investment opportunity information, found in 

the region, and promote concrete investment 

projects to these parties; 

 

5) ensure and supervise the strict execution of the 

issued investment policies and laws in the 

region; 
 

6) investigate applications of investment that shall 

be rendered for it, and where the applications 

fulfill the necessary conditions, stipulated in the 

relevant investment proclamations and 

regulations, render the investment license, 

renew and revocate same vested with power to 

it, and collect the service disbursement, initiated 

from services in same; 

 

 

7) encourage and support properitors engaged in 

investment efforts throughout the regional state 

and cause the taking of administrative measures 

in respect of license revocation and land return, 

as far as  those projects, not rapidly entering 

into an implementation phase, in collaboration 

with the pertinent bodies; 

 

 

8)  render proper decision to incentive requests, 

submitted by investors who have been given 

investment license, checking the requests that 

fullfiled the provisions of law; 

9) coordinate and supervise investment  activities 

between investors and other regional 

government pertinent bodies to the case; 
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10) በክሌለ ውስጥ የሚካሄዯውን 

የኢንቨስትመንት እንቅስቃሴ አስመሌክቶ 

ሇባሇሀብቶች ተገቢውን የምክርና የመረጃ 

አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 

11) ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በፌዯራለ መንግስት 

የኢንቨስትመንት ኮሚሽን በኩሌ ፈቃዴ 

አግኝተው በክሌለ ውስጥ የሚንቀሳቀሱትን 

የሃገር ውስጥም ሆነ የውጭ ባሇሃብቶች 

የሥራ ተግባራት በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

የባሇሃብቶች ፎረም እንዱቋቋም ይረዲሌ፣ 

ዴጋፍ ይሰጣሌ፤ 

12) የኢንቨስትመንት ፈቃዴ የሰጣቸውን 

ባሇሀብቶች ፕሮጀክቶች አፈፃፀም 

ይከታተሊሌ፣ የኢንቨስትመንት ፈቃደ 

የያዛቸው ሁኔታዎች መከበራቸውንና 

የተሰጡ ማበረታቻዎችንም ሇታሇመሊቸው 

ዓሊማዎች መዋሊቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

13) በክሌለ ውስጥ ቀሊሌ፣ መካከሇኛና ከፍተኛ 

ኢንደስትሪዎች እንዱስፋፉ ተስማሚ 

ቴክኖልጅዎችና አዲዱስ የአሠራር 

ዘዳዎችን በመቀየስ የዘርፉ የመወዲዯር 

አቅም ያዴግ ዘንዴ ይሠራሌ፤ 

14) ሇኢንቨስትመንት መስፋፋት የሚረደ ሌዩ 

ሌዩ ማትጊያዎችን በማጥናት ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ያቀርባሌ፣ 

ሲፈቀዴም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

አፈጻጸሙን ይከታተሊሌ፤ 

15) ባሇሀብቶች በዚህ አዋጅና አዋጁን 

ሇማስፈጸም በሚወጡ ዯንቦችና 

መመሪያዎች ይዘት ሊይ የሚኖራቸው 

ግንዛቤ ከጊዜ ወዯ ጊዜ  እንዱዲብር 

ያዯረጋሌ፤ 

10) render the proper counseling and information 

service to investors concerning to investment 

activities carried out in the region; 

 

11) follow up closely the activities of internal, as 

well as, external investors, of the region, who 

have got investment license with the federal 

government investment commission, in 

collaboration with the pertinent bodies, help the 

investors forum to be established and rendering 

support; 

 
 

12) follow up the projects implementation of 

investors, that it rendered the investment 

license; ensure conditions that the investment 

license maintained, to be protected and the 

rendered incentives have been executed to the 

targets; 

 

13) carry out towards the growth of the sector with 

a competitive capacity by devising appropriate 

technologies and new working mechanisms so 

that simple, medium and high-level industies 

may be promoted in the region; 

 
 

14) study various incentives helpful for the 

promotion of investment, submit same to the 

regional government council; materialize such 

incentives upon approval and monitor the 

implementation  thereof ; 
 

15. cause to promote the awareness of investors on 

the content of this proclamation and regulations 

and directives, that shall be issued to enforce 

the proclamation from time to time; 
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16) አግባብነት ካሊቸው የክሌለና የፌዯራለ 

መንግሥት አካሊት ጋር በመተባበር 

ሇኢንቨስትመንት መስፋፋት እንቅፋት 

የሚሆኑ ማነቆዎች ተሇይተው እንዱፈቱ 

ያዯርጋሌ፤ 

17) የዴህረ-ኢንቨስትመንት ዴጋፍና ክትትሌ 

ስራዎችን ሇዚሁ ዓሊማ ከተቋቋሙ አካሊት 

ጋር በመቀናጀት ያከናውናሌ፤ 

18) በህግ መሠረት ውልችን ይዋዋሊሌ፣ 

ስምምነቶችን ያዯርጋሌ፣ በስሙ ይከሣሌ፣ 

ይከሰሳሌ፣ የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፤ 

6. ዴርጅታዊ አቋም 

ኮሚሽኑ በዚህ አዋጅ መሠረት 

የኢንቨስትመንት ቦርዴ፣ኮሚሽነር፣ ምክትሌ 

ኮሚሽነርና ሇሥራው አስፈሊጊ የሆኑ 

ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

7. ስሇኢንቨስትመንት ቦርዴ አሰያየምና 

የአባሊት ጥንቅር  
 

1) በክሌለ ውስጥ የኢንቨስትመንት 

ሥራዎችን በበሊይነት የሚመራና የዘርፉ 

እንቅስቃሴዎች ተቀናጅተው 

የሚፈፀሙበትን ምቹ ሁኔታ በመፍጠር 

ኮሚሽኑን የሚያግዝ የኢንቨስትመንት 

ቦርዴ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2) የቦርደ ሠብሣቢ የክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ይሆናሌ፤ 

3) የቦርደን ላልች አባሊት የቦርደ ሠብሳቢ 

ይሠይማሌ፡፡ 

 

16. cause to be solved, by identifying obstacles that 

hinder investment promotion, in collaboration 

with the pertinent regional and the federal 

government bodies; 

 

17. carry out the post-investment support and 

follow up activities, integrated with bodies 

established to this objective;  
 

 

18. enter into contracts in accordance with law, 

own property, as well as, use and be sued in its 

own name.  
 

6. Organizational Structure  

The commission shall have the investment board, 

commissioner, deputy commissioner and workers 

necessary to work, pursuant to this proclamation 

 

 

7.Nomination and Members Composition of 

the Investment Board 
 

1) The investment board, that shall direct over 

the investment activities and help the 

commission by establishing a conducive 

environment, to be performed the sector’s 

activities with integration, is established by 

this proclamation; 

  

2) The head of the region shall be the 

chairperson of the board;  
 

 

3) The chairperson of the board shall nominate 

other members of the board. 
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8. የቦርደ ስሌጣንና ተግባር  

ቦርደ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የዚህን አዋጅ አፈፃፀምና የኮሚሽኑን 

ሥራዎች በበሊይነት ይመራሌ፣ 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ 

2) ከዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች አፈፃፀም ጋር 

ተያይዘው በሚነሱ የፖሉሲ ጉዲዩች ሊይ 

ውሣኔዎችን ይሰጣሌ፤ 

3) ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚወጡ ዯንቦችን ሇማስፈፀም 

የሚያስፈሌጉ መመሪያዎችን ያወጣሌ፤ 

4) ኮሚሽነሩ በሚሰጠው ውሣኔ ቅር የተሰኙ 

ባሇሀብቶች የሚያቀርቧቸውን ይግባኞች 

መርምሮ ይወስናሌ፤ 

5) አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው በሥራ ሊይ ባለት 

ህጐች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች መሠረት 

ከሚፈቀዯው የተሇየ ወይም ተጨማሪ 

የሆነ ማበረታቻ እንዱሰጥ ሉፈቅዴ 

ይችሊሌ፤ 

6) አግባብ ካሇው የፌዯራለ መንግስት አካሌ 

አማካኝነት ሲወከሌ በክሌለ ውስጥ 

የሚገኙትን የኢንደስትሪ ቀጠናዎች 

አስተዲዯርና ቁጥጥር ስራዎች በበሊይነት 

ይመራሌ፤ 

7) በሀገሪቱ የኢንቨስትመንት ህጐች ውስጥ 

የሠፈሩ ስነ-ስርዓቶችን፣ የፀዯቁ 

የኢንቨስትመንት እቅድችና ስምምነቶችን 

በመከተሌ በክሌለ ውስጥ የሚገኝ 

የትኛውም የኢንደስትሪ ሌማት ቀጠና 

እንዱጠብ ወይም እንዱሰፋ ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡ 

 

 

8. Powers and Duties of the Board 

The board shall have the following particular powers 

and duties, pursuant to this proclamation:  

1. direct over, follow up and supervise the 

implementation of this proclamation and the 

activities of the commission; 
 

2. render decision on the policy issues raised, 

related with the implementation of provisions of 

this proclamation;  

 

3. issue directives necessary to enforce this 

proclamation, and regulations to  be issued, 

pursuant to this proclamation;  

4. investigate and decide appeals of investors that 

complain the rendered decision with the 

commissioner; 

 

5. may permit additional incentives to be rendered 

based on the effective laws, regulations and 

directives allowed or in differ, when it gets 

necessary;  

 
 

6. direct over the administration and supervision 

activities of the industry zones of the region, in 

case of representation of the pertinent federal 

government body;  

 

7. may decide any industry development zone to 

be narrowed or widened of the region, 

following the stipulated procedures, approved 

investment plans and agreements, in the 

country’s investment laws.  
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9. ስሇ ቦርደ የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ አሠጣጥ 

ስነ-ስርዓት 

1) ቦርደ በወር አንዴ ጊዜ መዯበኛ 

ስብሰባውን ያካሂዲሌ፣ ሆኖም አስፈሊጊ 

ሆኖ ሲገኝ በማናቸውም ጊዜ ሉሰበሰብ 

ይችሊሌ፤ 

2) ከግማሽ በሊይ የሚሆኑት የቦርደ 

አባሊት በስብሰባው ሊይ ከተገኙ 

ምሌአተ-ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

3) የቦርደ ውሣኔዎች በስብሰባው ሊይ 

በተገኙት አባሊት የአብሊጫ ዴምጽ  

ያሌፋለ፣ ሆኖም ዴምፁ እኩሌ ሇእኩሌ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው የዯገፈው 

ሀሣብ የቦርደ ውሣኔ ይሆናሌ፤ 

4) ከዚህ በሊይ የሰፈሩት የዚህ አንቀጽ 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው ቦርደ 

የራሱን የስብሰባ ጊዜና የውሣኔ 

አሰጣጥ ሥነ-ሥርዓት ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

10. ስሇ ኮሚሽነሩ አሿሿምና ተጠሪነት  

 

1) ኮሚሽነሩ በርዕሰ መስተዲዴሩ ይሾማሌ፤ 

 

2) የኮሚሽነሩ ተጠሪነት ሇቦርደና ሇርዕሰ 

መተዲዴሩ ይሆናሌ፡፡ 

11. ስሇ ኮሚሽነሩ ስሌጣንና ተግባር  

ኮሚሽነሩ በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ዝርዝር ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በዚህ አዋጅ አንቀጽ /5/ ዴንጋጌዎች 

ስር ሇኮሚሽኑ የተሠጡትን ስሌጣንና 

ተግባራት በስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

2) ኮሚሽኑን በበሊይነት ይመራሌ፣ 

 

9. Time of Meeting and Decision Making 

Procedures    

1. The board shall conduct its regular meeting 

once a month, whereas, as deemed as necessary, 

the meeting  may be held at any time; 

 
  

2. The quorum shall be held, where more than half 

of members of the board is presented in the 

meeting;  
 

3. The decisions of the board shall be accepted 

with the majority votes of the presented 

members of the meeting; where as, the vote is 

in tie, the proposal supported with the 

chairperson shall be the decision of the board; 

 
 

 

4. Without prejudice to the stipulated provisions 

of this Article herein above, the board may 

issue its own time of meeting and a decision 

making procedures regulation. 

  

10. Appointment and Accountability of the 

Commissioner    

1. The commissioner shall be appointed by the 

Head of the Government;  

2. The commissioner shall be accountable to the 

board and the Head of the Government.  

11. Powers and Duties of the Commissioner    

The commissioner shall have the following 

particular powers and duties, pursuant to this 

proclamation:  

1. cause in effect powers and duties rendered to 

the commission, under provisions of Article /5/ 

of this proclamation;  

2. direct over the commission, coordinate and 



ስራውን ያስተባብራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤ supervise activities;  
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3) የኮሚሽኑን ሠራተኞች በክሌለ ሲቪሌ 

ሰርቪስ ህጐች፣ ዯንቦችና መመሪያዎች 

መሠረት ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ያሳዴጋሌ፣ ያሰናብታሌ፤ 

4) የኮሚሽኑን የስራ እቅዴና የማስፈፀሚያ 

በጀት ረቂቅ ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም 

በስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

5) ሇኮሚሽኑ በተፈቀዯው የስራ ፕሮግራም 

መሠረት ገንዘብ ወጭ ያዯርጋሌ፤ 

6) ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ 

ግንኙነቶች ኮሚሽኑን ይወክሊሌ፤ 

7) ሇሥራው ባስፈሇገው መጠን ከስሌጣንና 

ተግባራቱ ከፊለን ሇኮሚሽኑ የበታች 

የሥራ ኃሊፊዎችና ሠራተኞች 

በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

12. ስሇ ምክትሌ ኮሚሽነሩ ስሌጣንና ተግባር  

 

1) ምክትሌ ኮሚሽነሩ በኮሚሽነሩ አቅራቢነት 

በርዕሰ መስተዲዴሩ የሚሾም ሆኖ ተጠሪነቱ 

ሇኮሚሽነሩ ይሆናሌ፤ 
 

2) ምክትሌ ኮሚሽነሩ በኮሚሽነሩ ተሇይተው 

የሚሰጡትን ተግባራት የሚያከናውን ሲሆን 

ኮሚሽነሩ በማይኖርበት ወይም ሥራውን 

ሇማከናወን በማይችሌበት ጊዜና ሁኔታ  

እርሱን ተክቶ ይሠራሌ፡፡ 
 

ክፍሌ ሶስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

13. ስሇ በጀት 

የኮሚሽኑ በጀት በክሌለ መንግስት 

ይመዯባሌ፡፡ 

 

  

3. recruit, administer, promote and fire the 

workers of the commission, pursuant to the 

regional civil service laws, regulations and 

directives;  
 

4. prepare the commission work plan and the 

implementable budget draft; cause in effect 

upon approval in same;  
 

5. disburse money on the basis of work program 

authorized for the commission;  
 

 

6. represent the commission in its dealings with 

other third parties;  
 

7. may render part of its powers and duties with 

delegation to the subordinate heads and workers 

of the commission with the necessity amount of 

work.  

 

12. Powers and Duties of the Deputy 

Commissioner  

1) The deputy commissioner, shall be nominated 

with the Head of the Government, proposed 

with the commissioner, and shall be 

accountable to the commissioner;  

2) The deputy commissioner shall carry out 

activities rendered separately by the 

commissioner, and act on behalf of the 

commissioner in the absence or under 

circumstances, when he is unable to perform his 

normal duties.  

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

13. Budget  

The commission budget shall be allocated with the 

regional government.  
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14. ስሇሂሣብ መዛግብት አያያዝና  ኦዱት 

1) ኮሚሽኑ ትክክሇኛ የሆኑና የተሟለ የሂሣብ 

መዛግብትን ይይዛሌ፤ 

2) የኮሚሽኑ የሂሣብ መዛግብትና ገንዘብም ሆነ 

ንብረት ነክ ሰነድች በክሌለ ዋና ኦዱተር መስሪያ 

ቤት ወይም እርሱ በሚወክሇው አካሌ በየጊዜው 

ይመረመራለ፡፡ 
 

15. ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ህጐች 

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ህግ፣ ዯንብ፣ 

መመሪያ  ወይም የተሇመዯ አሰራር በዚህ አዋጅ 

ውስጥ በተመሇከቱት ጉዲዩች ሊይ ተፈፃሚነት 

አይኖረውም፡፡  
 

16. መብቶችና  ግዳታዎችን ስሇማስተሊሇፍ  

የኢንቨስትመንት ጉዲዩችን አስመሌክቶ በአዋጅ ቁጥር 

176/2003 ዓ.ም /እንዯተሻሻሇ/ ሇቀዴሞው ኢንደስትሪና 

ከተማ ሌማት ቢሮ ተሰጥተው የነበሩ መብቶችና 

ግዳታዎች በዚህ አዋጅ መሠረት አዱስ ወዯተቋቋመው 

የክሌለ ኢንቨስትመንት ኮሚሽን ተሊሌፈዋሌ፡፡  
 

 

 

17. ዯንብ የማውጣት ስሌጣን 

የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ሇዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች 

ሙለ ተፈፃሚነት የሚያስፈሌጉትን ዯንቦች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 
 

18. መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

ቦርደ ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚወጡትን ዯንቦች በተሟሊ ሁኔታ ሇማስፈፀም 

የሚረደትን መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

19. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ-ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡  

ባህር ዲር 

ጥር 25 ቀን 2008 ዓ.ም 

ገደ አንዲርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዚዲንት 

 

14. Acquisition and Audit of Account Records    

1. The commission shall keep accurate and complete 

account records;  

2. Financial and property related documents of the 

commission shall be audited by the Auditor General 

of Region or with boby, designated by him.  

 

15. Inapplicable Laws  

Any law, regulation, directives or customary practice 

inconsistent with this proclamation shall not be 

applicable on matters provided in this proclamation. 

 

16. Transfer of Rights and Obligations  

Concerning to the investment issues, the rights and 

obligations that have been rendered to the previous 

Industry and Urban Development Bureau with 

Proclamation No. 176/2011 (as ammended) have been 

passed to the newly established investment commission 

of the region, pursuant to this  proclamation.  

17. Power to Issue Regulation 

The council of the regional government may issue 

regulations necessary for the full implementation of 

this proclamation provisions.  

18. Power to Issue Directives  

The board may issue directives necessary for the full 

implementation of this proclamation and the regulations 

to be issued there under.  

 

19. Effective Date  

This proclamation shall come into force as of the date of its 

official publication on the zikre-Hig gazzeettee of the 

Regional State.  

Done at Bahir Dar, 

This  3
rd

 Day of February,2016 

Gedu Andargachew 

President of the Amhara National 

Region 
 


